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ТУРИСТИЧНИЙ ДИСКУРС У ПІДГОТОВЦІ СПЕЦІАЛІСТІВ СФЕРИ ТУРИЗМУ

Основними характеристиками сьогодення є глобалізація, звуження простору завдяки розвитку транспорту, кількісне збільшення засобів масової інформації разом з появою інтернету та їх впливу на всі сфери життя, широке застосування реклами, та стрімкий розвиток туризму. Сучасна туристична діяльність – це не тільки розвинута та розгалужена індустрія, але й явище масової культури, оскільки кількість подорожуючих по всьому світові зростає. Розвиток туризму впливає на лінгвістичну динаміку та зумовлює появу особливого туристичного дискурсу. А лінгвістика, в свою чергу, стає одним із засобів підтримки туризму, і займає особливе місце в підготовці фахівців сфери туристичних послуг.
Закордонні та вітчизняні науковці наголошують, що особливість туризмознавства полягає в тому, що ця дисципліна знаходиться на перетині різних наук: історії, географії, екології, урбаністики, культурології, менеджменту, маркетингу, психології та ін. (див. Рис.1). І саме це є одним з факторів, чому просто лінійні завдання типу читання – переклад – оцінка, або письмова вправа – оцінка не відповідають вимогам часу і є застарілими, виконання завдань має готувати до професійно орієнтованого іншомовного спілкування, а саме навчання повинно бути інтегрованим з фаховим навчанням.Релігієзнавство (Religious Studies)
Економіка, облік та аудит (Economics, Accountings)
Історія туризму (History of Tourism)
Культурний туризм (Cultural Tourism)
Туристичний бізнес (Tourism business)
Поведінка туриста (Tourist Behaviour)
Географія, історія (Geography, History)
Iнформаційні технології (IT)
Глобальна система розподілу (GDS/ (Global Distribution System)
Розробка дестинації (Destination Development)
Соціальні науки (Social Studies)
Історія (History)
Туризмознавство (Tourism Studies)

[bookmark: _Hlk72859522]Рис 1. Інтегрована дисциплінарна модель туризмознавства. Джерело [1]

Незважаючи на те, що феномен туризму вивчається різними дисциплінами (економіка, соціологія, географія, історія, культурологія та ін.), роль мови у просуванні туризму та роботі працівників цієї галузі ще недостатньо вивчена. Актуальність досліджень зумовлена необхідністю висвітлення туристичного дискурсу в інтеграції з лінгводидактикою, та вивчення туристичного дискурсу (надалі - ТД) як фахової мови туризму (мови для спеціальних цілей – Language for specific purposes).
Робота Грема Данна «Мова туризму» вважається першим значним дослідженням мови туризму, автор якої стверджує, що індустрія туризму використовує мову не лише для приваблення потенційних туристів, але й для контролю їх туристичного досвіду. Науковець запропонував новий метод класифікації туристичних медіа у моделі туристичного процесу в трьох етапах : до-, під час-, та після самої подорожі (pre-,on- and post-trip stages). Г.Данн вивчає мову з точки зору соціолінгвістичної перспективи, у таких чотирьох ракурсах: автентичність, новизна (strangerhood), гра та конфлікт [2, c.6-31]. Науковець робить важливий та основоположний висновок про загальну роль мови в туризмі одним дуже знаковим висловлюванням: “In other words, in the tourism process “phrase precedes gaze” [2]. 
Р.Халет та Д.Вайнгер доповнюють та розширюють цю ідею: “The discourse of tourism is a discourse of identity construction, promotion, recognition, and acceptance. It is a discourse created through the creation and manipulation of linguistic and visual texts. These texts are specific to their locale. They share common goals through the work of discourse analysis. They involve: both producer and audience.” [3, c.11]
Наразі дослідження ТД проводяться в декількох напрямках: прагматичному (дослідження способів аргументації, рекламних стратегій), когнітивному (визначення груп концептів, на яких базується дискурс, опис деяких концептів, визначення основної групи концептуальних метафор), зіставному (визначення національних відмінностей в ТД)[3,4,5].
[bookmark: _GoBack]Виділяють декілька класифікацій жанрів ТД, але жодна з них не є вичерпною, тому що в умовах глобальної інтернет-комунікації з’являються нові жанрові форми, які інколи є поєднанням вже існуючих жанрів. Найбільш поширеними письмовими жанрами ТД є путівник, щоденник подорожі, проспект, брошура, буклет, інформаційно-рекламні матеріали, а також комп’ютерно опосередковані жанри, що представлені на сайтах туристичних агенцій, музеїв, форумів (віртуальна екскурсія, відгуки туристів, що мають певні структурно-семантичні особливості та ін.)[5,6].
Але, згідно думки більшості дослідників, путівник, без сумнівів, є найбільш інформативним з текстових жанрів ТД [7,8]. До усних жанрів належать екскурсія, діалог між туристом (або потенційним туристом) та представником сфери туризму, а також мовленнєва взаємодія за особливих(певних) обставин (усний різновид безпосереднього спілкування).
Детальні дослідження англомовного ТД з точки зору його лінгвістичної, комунікативної та прагматичної специфіки дадуть можливість активніше використовувати його у навчанні студентів сфери туризму. Доцільною та актуальною є концепція інтегрованого навчання іноземної мови для спеціальних цілей, що поєднує змістовий матеріал з іншомовним зануренням, і використання туристичних путівників розглядається як один з варіантів роботи з підготовки висококваліфікованого фахівця туристичної сфери, що можливо запровадити як у межах аудиторного, так і автономного (самостійного) навчання.
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